
WPP Code of Business Conduct – Supplier Version 

WPP  윤리 규정 – 공급자용 

WPP와 그 자회사는 전세계의 여러 시장과 국가에서 사업을 운영하고 있습니다. 모든 경우에 있어 본 사는 

국내법, 미국 해외부정거래방지법과 같이 해외에 적용되는 기타 법, 그리고 관련된 해당 산업의 윤리강령을 

존중합니다. 모든 사업 분야에서 윤리적으로 행동하고 최고 수준의 정직과 성실을 실천하기 위하여 최선을 

다하고 있습니다. 

저희는 공급자를 포함한 모든 사업 파트너가 저희와 동일한 신념으로 윤리적 행동을 행할 것을 기대하며 

요구합니다. 그러므로 비 WPP 단체를 위하여 개정(두 번째 열)된 본 사의 윤리 규정(첫 번째 열)에 대하여 

동의하여 주시기 바랍니다. 

WPP and its companies operate in many markets and countries throughout the world. In all instances, we respect 

national laws and any other laws with an international reach, such as the US Foreign Corrupt Practices Act, where 

relevant, and industry codes of conduct. We are committed to acting ethically in all aspects of our business and to 

maintaining the highest standards of honesty and integrity. We expect and require all our business partners, including 

suppliers, to have the same commitment to ethical behaviour and therefore ask you to confirm your agreement with 

our Code of Conduct (in the first column) as amended where necessary for non-WPP entities (in the second column). 

 

             [WPP Code / WPP 윤리 규정]                         [Supplier Code/협력업체 윤리규정] 

우리, 모든 WPP 그룹의 회사 사원 및 직원(이하 

“그룹”)들은 우리의 성공에 이해관계를 가진 주주, 고객, 

직원, 그리고 공급자를 포함한 모든 이들에 대한 의무를 

인정합니다. 

We, the officers and staff of all companies in the WPP Group (“the 

Group”), recognise our obligations to all who have a stake in our 

success including share owners, clients, staff and suppliers; 

의무를 인정하며 이러한 의무에 유배되는 

행동을 하지 않을 것을 확인합니다. 

You confirm that you recognise our obligations and 

will not act detrimentally to these obligations. 

사업에 대한 정보는 비밀준수원칙과 국가별 

법규를 준수하여 명확하고 정확하게 전달되어야 합니다. 

Information about our business shall be communicated clearly and 

accurately in a non-discriminatory manner and in accordance with 

local regulations; 

제시된 것처럼 WPP 그룹의 정보를 

취급하고 있음을 확인합니다. 

You confirm that you will treat information about the 

WPP Group as described. 

인종, 종교, 국적, 피부색, 성별, 성적 성향, 성적 

정체성이나 표현, 연령 또는 장애에 대한 차별이나 

상관없이 자질과 실력에 근거하여 사람을 채용하고 

승진시켜야 합니다. 

We select and promote our people on the basis of their qualifications 
and merit, without discrimination or concern for race, religion, 

national origin, colour, sex, sexual orientation, gender identity or 

expression, age or disability; 

조직에 상응하는 정책이 존재함을 

확인합니다. 

You confirm that you have equivalent policies in 

your organisation. 



불법 약물을 사용, 소지 또는 배포하거나 마약이나 술을 

복용하고 출근하는 직원은 용납될 수 없습니다. 

We will not tolerate the use, possession or distribution of illegal 

drugs, or our people reporting for work under the influence of drugs 
or alcohol; 

조직에 상응하는 정책이 존재하고 있으며 

제시된 것처럼 직장과 동료를 존중할 

것임을 확인합니다. 

You confirm that you have equivalent policies in 

your organisation and that you will respect our 

workplace and people as described. 

직장은 안전하며 서로 예의를 지키는 장소여야 한다;  

성희롱, 모든 종류의 차별 또는 모욕적인 행동, 말이나 

몸짓으로 개인을 지속적으로 비난하는 행위, 모욕적인 

자료를 전시 또는 배포, 또는 WPP 나 고객사의 

실내에서 무기를 사용하거나 소지하는 것은 용납될 수 

없습니다. 

We believe that a workplace should be safe and civilised; we will not 

tolerate sexual harassment, discrimination or offensive behaviour of 
any kind, which includes the persistent demeaning of individuals 

through words or actions, the display or distribution of offensive 

material, or the use or possession of weapons on WPP or client 

premises. 

조직에 상응하는 정책이 존재하고 있으며 

제시된 것처럼 직장과 동료를 존중할 

것임을 확인합니다. 

 
You confirm that you have equivalent policies in 

your organisation and that you will respect our 
workplace and people as described. 

 

그룹의 사업 또는 고객과 관련된 모든 정보는 기밀로 

취급되어야 합니다. 특히,“내부자 거래”는 명백히 

금지되고 있으며 개인의 이익을 위해 기밀정보를 

악용하지 않습니다. 

We will treat all information relating to the Group’s business, or to 
its clients, as confidential. In particular, “insider trading” is expressly 

prohibited and confidential information must not be used for personal 

gain; 

정보와 관련된 정책에 대해 동의하고 

있음을 확인합니다. 

You confirm that you agree to our policy in respect of 

our information. 

 

국내법과 산업윤리를 준수하여 소비자, 고객 그리고 

직원의 개인정보를 보호하는 데 최선을 다할 것을 

다짐합니다. 

We are committed to protecting consumer, client and employee data 

in accordance with national laws and industry codes; 

사업으로부터 얻은 모든 정보와 사업과 

관련된 모든 정보 그리고 그 사업에 

참여하는 파트너에 대한 모든 정보를 

보호하기 위해 상응한 노력을 하고 있음을 

확인합니다. 

You confirm that you have equivalent commitments 

in your organisation that cover all information from 
and relating to our business and that of our partners in 

that business. 



공중도덕에 벗어난 모욕적인 문구, 제안 또는 이미지가 

포함된 작품을 제작하지 않으며 우리 그룹의 작품이 

소수계층에게 줄 수 있는 영향에 대하여 합리적 고려를 

한다. 여기서 소수란 인종, 종교, 국적, 피부색, 성별, 

성적 성향, 성적 정체성이나 표현, 연령 또는 장애에 

따른 소수를 말합니다. 

We will not knowingly create work which contains statements, 

suggestions or images offensive to general public decency and will 

give appropriate consideration to the impact of our work on minority 
segments of the population, whether that minority be by race, 

religion, national origin, colour, sex, sexual orientation, gender 

identity or expression, age or disability; 

관련된 사항에 대하여 상응하는 업무 

규범이 존재함을 확인합니다. 

Wherever relevant, you confirm that you have 

equivalent standards for your work. 

 

사회, 환경, 그리고 인권 문제에 대하여 오해의 소지가 

있거나 오해를 불러일으킬 수 있는 작품을 제작하지 

않습니다. 

We will not undertake work which is intended or designed to 
mislead, including in relation to social, environmental and human 

rights issues; 

관련된 사항에 대하여 상응하는 업무 

규범이 존재함을 확인합니다. 

Wherever relevant, you confirm that you have 

equivalent standards for your work. 

업무를 맡기 전 고객의 잠재적 요인이나 그룹의 명성에 

해가 될 수 있는 상황을 고려합니다. 이는 인권 남용을 

조장한 사건에 연루된 고객과 제휴함으로써 발생할 수 

있는 명예훼손을 포함합니다. 

We will consider the potential for clients or work to damage the 

Group’s reputation prior to taking them on. This includes 

reputational damage from association with clients that participate in 

activities that contribute to the abuse of human rights; 

이는 WPP 그룹 회원사에만 해당됩니다. 

This relates only to members of the WPP Group. 

 

개인 또는 가족의 이익을 위해 직접 또는 간접적으로 

그룹 내 회사들과 경쟁하거나 회사에 대한 의무에 

반하는 그 어떤 행동도 하지 않습니다. (Appendix 1) 

We will not for personal or family gain directly or indirectly engage 
in any activity which competes with companies within the Group or 

with our obligations to any such company; 

이는 WPP 그룹 회원사에만 해당됩니다. 

This relates only to members of the WPP Group. 

 

현금 또는 기타 방법으로 공무원, 고객, 중개인 또는 

대리인 등의 제 3 자에게 뇌물을 제공하거나 제안 또는 

수락하지 않습니다. 모든 직원들이 교육, 커뮤니케이션, 

그리고 예제를 통해 이 정책을 확실히 이해할 수 있도록 

합니다. 

We will not give, offer or accept bribes, whether in cash or 
otherwise, to or from any third party, including but not restricted to 

government officials, clients and brokers or their representatives. We 

will collectively ensure that all staff understand this policy through 

training, communication and by example; 

이는 귀사에 직접적으로 적용됩니다. 

This applies directly to you. 

 



사업을 확보하기 위해 개인적 의미를 가진 물품을 

선물하지 않습니다. 이는 고객이 금지 정책을 갖고 있지 

않는 한 적절한 엔터테인먼트나 가격이 낮은 선물을 

가끔 제공하는 것을 금하지 않습니다. 

We will not offer any items of personal inducement to secure 

business. This is not intended to prohibit appropriate entertainment or 
the making of occasional gifts of minor value unless the client has a 

policy which restricts this; 

이는 귀사에 직접적으로 적용됩니다. 

This applies directly to you. 

 

공급자, 잠재적 공급자 또는 제 3 자로부터 개인적 

혜택을 제공하는 소액 가치 이상의 물품이나 서비스를 

수락하지 않습니다. 

We will not accept for our personal benefit goods or services of more 
than nominal value from suppliers, potential suppliers or other third 

parties; 

이는 귀사에 직접적으로 적용됩니다. 

This applies directly to you. 

 

사업을 하는 중, 공급자와 또는 같이 사업을 하는 제 3 

자와 개인 또는 가족과 관련된 이해상충 문제를 

일으키지 않습니다. 

We will not have any personal or family conflicts of interest within 

our businesses or with our suppliers or other third parties with whom 

we do business;  

조직에 상응하는 정책이 존재해야 합니다. 

You should have equivalent policies in your 

organisation. 

 

WPP 이사회의 사전 서면 승인 없이 시장가 이하로 

서비스 또는 물품을 제공하는 행위를 포함, 그 어떤 

종류의 기업 기부를 정치인, 정당, 정치적 행동단체에 

제공해서는 안됩니다. 

No corporate contributions of any kind, including the provision of 

services or materials for less than the market value, may be made to 
politicians, political parties or action committees, without the prior 

written approval of the WPP board. 

이러한 기부에 대하여 적절한 허가 절차 및 

내부 정책을 보유하고 있어야 합니다. 

You should have your own policy regarding such 
contributions, together with appropriate authorisation 

procedures. 

 

본사는 사회와 환경에 긍정적으로 기여하기 위해 항상 

노력하고 있습니다. 높은 수준의 마케팅 윤리를 

유지하며 인권을 존중하고 환경을 존중하며 지역 단체를 

지원하고 직원 개발을 지원하며 공급망에서 중요한 기업 

책임 위험을 관리하고 있습니다. 기업 책임 정책은 

이러한 분야에 대한 본 사의 확고한 신념을 보다 자세히 

제시 해드립니다. 

We will continue to strive to make a positive contribution to society 

and the environment by: maintaining high standards of marketing 
ethics; respecting human rights; respecting the environment; 

supporting community organisations; supporting employee 

development; and managing significant corporate responsibility risks 
in our supply chain. Our Corporate Responsibility Policy provides 

more detail about our commitments in these areas. 

조직에 상응하는 정책이 존재해야 합니다. 

You should have equivalent policies in your 

organisation. 

 



(Appendix 1) Supplier Related Party Declaration 

 

공급자가 WPP 그룹내 법인의 통제권 또는 공동 

관리권을(다수의 주식 또는 의결권의 직/간접 소유권 

포함) 보유 

Supplier Party has control or joint control (including direct or 

indirect ownership of a majority of shares or voting rights) over a 
WPP Company 

 

공급자가 구매, 고객, 재무 및/또는 보고 결정에 상당한 

영향력 행사 할 수 있음 

Supplier Party can exercise significant influence over procurement, 

client, financial and/or reporting decisions of a WPP Company 
 

공급자 내부 주요 관리 인력(이사 포함)이 구성원으로 

존재함 

Supplier Party is a member of the key management personnel 

(including directors) of a WPP Company 

 

WPP 직원이 공급자를 통제를 할 수 있는 영향력 보유 함 

WPP Company employees with influence in or control over the 

supplier party 

공급자는 합리적인 조사를 한 것으로 알고 

있는 한 공급자와 Wpp Company 사이에 

관련 당사자 관계가 존재하는지 여부를 

확인하여야 합니다. 

Supplier confirms that as far as it is aware having 

made reasonable enquiries the following related party 
relationship(s) scenario do or do not exist between a 

Supplier Party and WPP Company 

 

특수관계가 존재한다면 아래 정보제공 

바랍니다.  

If not, please provide below details ; 

 

특수관계 협력업체명, 특수거래 내용, 

WPP이해관계사명, 이해관계구조(세부사항) 
Full name of Supplier Party, Role at/relationship with 
Supplier, Full name of interested party at WPP 

Company, Nature/details of interest 

 

저희 조직을 위해 개정된 WPP 행동 규정을 준수함을 확인합니다. 어떤 위법 사항, 특히 뇌물이나 부적절한 

선물 또는 서비스를 귀하의 조직이나 일체의 다른 제 3 자로부터 주고 받을 경우, 또는 WPP 의 명성에 

직접적으로 혹은 공모하여 손해를 줄 수 있는 사안을 발견할 시 귀사에 즉시 통보하겠습니다. 

We confirm that we adhere to the WPP Code of Conduct as amended for our organisation. If we become aware of any 

breaches, particularly in respect of bribery or inappropriate gifts or services to or from your organisation or any other 

third party, or in respect of other matters that could harm WPP’s reputation directly or by association, we will inform 

you immediately. 

 

 

 

Name …………………..……………………. 

 

 

Position …………………….………………. 

 

 

Organization ..……………………………. 

 

 

 

Signature ………………..……………………. 

 

 

Date ………………………….…….…………… 

 

 


